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Корабли 

О скалы разобьются корабли, 

Грозою изуродуется небо. 

Луч света еле видится вдали – 

Из нас еще никто там раньше не был. 

Бушует море. Черная вода. 

И только гребни волн шипели пеной. 

Мы компас направляем в никуда, 

Надеясь на слепые перемены. 

Вокруг туман. Наш неизвестен путь. 

Сбегаем от страдания и горя. 

Нам главное – прийти куда-нибудь, 

Но тонут корабли в просторах моря. 

Мы плачем, проклиная небеса. 

Хотим сорваться в океан ревущий. 

Но снова направляем паруса 

На свет вдали, манящий и зовущий... 

 

Романс 

Когда поют о горестных разлуках 

В слепых романсах гордые певцы, 

Поют о страсти, о любовных муках, 

Поют о том, как пели их отцы, 

Когда поют о том, как ночь сияла, 

И как поэт взывал к своей звезде, 

И как лишь одному принадлежало 

Все, что любовью названо везде, 

Я предаюсь пленительным мотивам – 

И слезы сами капают из глаз! – 

И верю я тем робким переливам, 

И оттого мне кажется подчас, 

Что, как Они, в рыдающие звуки 

Я точно так же веровать могу; 

И имя повторяю в сладкой муке 

Звезды, что не за свет я берегу, 

И пусть романсы ложью именуют, 

Но тем певцам не ставлю я в вину, 

Что их любовь лишь в песнях существует, – 

Нет, я вовек их в том не упрекну… 

 



* * * 

А лепестки, завянув, потемнеют, 

Когда с холма потянется обоз 

И чьи-то земли вслед осиротеют; 

Когда под вечер мокрая трава 

Зашелестит, зашепчется невнятно, 

И тихо вскрикнут вдруг тетерева, 

И чей-то пес залает неприглядно; 

Когда зардеет плачущий закат, 

И смолкнут птицы, спрятавшись по гнездам, 

И под луной, увы, наш старый сад 

Не засияет, внемля ярким звездам, – 

Моя душа, как прежде, так и впредь 

Полна все той же грусти будет нежной! 

Ведь как ни страшно будет умереть, 

Какой бы смерть ни мнилась неизбежной, 

Она ничто пред этою травой, 

И перед этим плачущим закатом, 

А после – ночи звездной синевой, 

И перед горьким сена ароматом; 

Она ничто пред вишнею в саду, 

И перед розой, бледною, но алой, 

Ей не затмить повозок череду 

И крик тетеревов чуть запоздалый. 

Что смерть? Ведь все когда-нибудь умрет, 

Когда придет пора для увяданья: 

Наш бедный сад когда-то отцветет, 

Но не лишится с тем очарованья! – 

Все будет живо в сердце и в душе: 

В тебе, во мне, в закате, и в обозе, 

В самом саду, что отцветет уже, 

В опавшей вишне и завядшей розе. 

 

 


